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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

Agreement

between

the IFederal Republic of Germany

and

the Republic of the Philippines

for the Avoidance of Double Taxation with

respect to Taxes on Income and on Capital
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The Federal Republic of Germany
and
the Republic of the Philippines -

Desiring to conclude an Agreement for the Avoidance of Double Taxation with

Respect to Taxes on Income and on Capital,

Desiring to develop further their mutual economic relations and to deepen
cooperation in the field of taxation for the purpose of ensuring the effective and

correct collection of tax,

With the intention of pursuing the avoidance of cases of double taxation as well as of
double non-taxation when distinguishing the rights to taxation on the basis of mutual

agreement as equally important objectives -

Have agreed as follows:

Article 1

Personal Scope

This Agreement shall apply to persons who are residents of one or both of the

Contracting States.

Article 2

Taxes Covered

(1) This Agreement shall apply to taxcs on income and on capital imposed on behalf
of a Contracting State, of a Land or a political subdivision or local authority thereof,

irrespective of the manner in which they are levied.
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(2) There shall be regarded as taxes on income and on capifal all taxes imposed on
total income, on total capital, or on elements of income or of capital, including taxes
on gains from the alienation of movable or immovable property, taxes on the total
amounts of wages or salaries paid by enterprises, as well as taxes on capital

appreciation.
(3) The existing taxes to which this Agreement shall apply are in particular:
(a) inthe Republic of the Philippines:

(1) the income tax on individuals;

(ii)  the income tax on corporations;

(iii) the income tax on estates and trusts, and
(iv) the stock transaction tax

(hereinafter referred to as “Philippine tax™);
(b) inthe Federal Republic of Germany:

(i)  the income tax (Einkommensteuer);

(ii) the corporation tax (K&rperschaftstever);

(iii) the trade tax (Gewerbesteuer), and

(iv) the capital tax (Vermdgensteuer)
including the supplements levied thereon

(hereinafter referred to as “German tax”).

(4) This Agreement shall apply also to any identical or substantially similar taxes
which are imposed after the date of signature of this Agreement in addition to, or in
place of, the existing taxes. The competent authorities of the Contracting States shall
notify each other the significant changes which have been made in their respective

taxation laws.
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Article 3

General Definitions

(1) For the purposes of this Agreement, unless the context otherwise requires:

(a)

®

(©)

(@

(e)

the term “Philippines” means the Republic of the Philippines, and when
used in a geographical sense means the archipelagic territory
comprising the Republic of the Philippines as defined in its Constitution
and laws, including adjacent areas and such other areas in the sea and in
the air within which the Philippines has sovereignty, jurisdiction or

similar rights under international law;

the term “Federal Republic of Germany” means the Federal Republic of
Germany, and when used in a geographical sense means the territory of
the Federal Republic of Germany as well as the area of the sea-bed, its
sub-soil and the superjacent water column adjacent to the territorial sea,
insofar as Germany may exercise sovereign rights and jurisdiction in
conformity with international law and its national legislation for the
purpose of exploring, exploiting, conserving and managing the living
and non-living natural resources or for the production of energy from

renewable sources;

the terms “a Contracting State” and “the other Contracting State™ mean
the Federal Republic of Germany or the Philippines as the context

requires;

the term “person” includes an individual, an estate, a trust, a company

and any other body of persons;

the term “company” means any body corporate or any entity which is

treated as a body corporate for tax purposes;



